
 Mode d’emploi
Jeu de tournevis électriques de précision (62 pièces)
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1 Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit.
Pour toute question technique, veuillez vous adresser à:

France (email): technique@conrad-france.fr
Suisse: www.conrad.ch

2 Mode d'emploi à télécharger

Utilisez le lien www.conrad.com/downloads (ou scannez le code QR) pour télé-
charger le mode d'emploi complet (ou les versions nouvelles/actuelles, le cas
échéant). Respectez les instructions indiquées sur la page Web.

3 Utilisation prévue
Le produit est un ensemble complet d’instruments, contenant un tournevis élec-
trique. Utilisez le produit pour monter et démonter des appareils électroniques
avec précision.
Éviter, en toutes circonstances, tout contact avec l’humidité.
Toute utilisation à des fins autres que celles décrites pourrait endommager le pro-
duit.
Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques tels que des courts-circuits,
des incendies, des chocs électriques, etc.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modifi-
cation du produit est interdite.
Lisez attentivement les instructions du mode d’emploi et conservez-le dans un en-
droit sûr. Ne mettez ce produit à la disposition de tiers qu’avec son mode d’emploi.

http://www.conrad.ch


4

Tous les noms d’entreprises et appellations de produits sont des marques com-
merciales de leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.
USB4®, USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de l'USB Imple-
menters Forum.

4 Contenu de l'emballage
1
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1 Spudger en métal à double em-
bout

2 Spudger
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3 Médiator d’ouverture à double
embout

4 Brucelles

5 Câble USB-C® vers USB-A 6/6a Outil d’ouverture (épais)
7/7a Outil d’ouverture (fin) 8 Ventouse à manchon
9 Boîtier, 48 embouts, tournevis 10 Outil de magnétisation/démagné-

tisation
11 Outil d’extraction de la carte sim 12 Tampon magnétique

5 Caractéristiques des embouts
Dimensions des embouts : C4 X 12, Matériau : Acier S2

T8H, T1OH, T15H, T20H PH0, PH1
H1.5, H2.0, H2.5 SL2.0
U2.6 3.0

Dimensions des embouts : C4 X 36, Matériau : Acier S2

SL1.0, SL1.5, SL2.5, SL3.0, SL3.5,
SL4.0

T2, T3, T4

T5H, T6H, T7H, T9H H0.7, H0.9, H1.3, H3.0, H3.5, H4.0
Y0.6, Y1, Y2.0, Y2.5 PH000, PH00
W1.5 P2, P5, P6
U3.0 SQ0, SQ1
PH2 2.0, 2.3
SIM

6 Description des symboles
Le symbole met en garde contre les dangers pouvant entraîner des
blessures corporelles.
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Le symbole attire l’attention sur la présence d'une tension dangereuse
pouvant entraîner des blessures par choc électrique.

7 Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi et observez particulièrement
les consignes de sécurité. Nous ne saurions être tenus pour res-
ponsables des blessures corporelles ou des dommages matériels
résultant du non-respect des mises en garde et des indications re-
latives à une utilisation correcte figurant dans ce mode d'emploi.
De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

7.1 Généralités
■ Le produit n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des

animaux domestiques.
■ Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Celui-ci peut se révéler dange-

reux si des enfants le prennent pour un jouet.
■ Si vous avez des questions dont la réponse ne figure pas dans ce mode d’em-

ploi, contactez notre service d'assistance technique ou un autre technicien
spécialisé.

■ Toute manipulation d’entretien, d’ajustement ou de réparation doit être effec-
tuée par un spécialiste ou un atelier spécialisé.

7.2 Manipulation
■ Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute,

même de faible hauteur, peuvent endommager le produit.

7.3 Conditions environnementales de fonctionnement
■ N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
■ Gardez l'appareil à l’abri de températures extrêmes, de secousses intenses, de

gaz inflammables, de vapeurs et de solvants.
■ Protégez le produit de l'humidité et des moisissures.
■ Protégez le produit de la lumière directe du soleil.
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7.4 Fonctionnement
■ En cas de doute sur l’utilisation, les mesures de sécurité ou le branchement de

ce produit, consultez un expert.
■ Si une utilisation du produit en toute sécurité n’est plus possible, arrêtez de

l’utiliser et protégez-le de toute utilisation accidentelle. N'essayez PAS de répa-
rer le produit vous-même. Un fonctionnement sûr ne peut plus être garanti si le
produit :
– est visiblement endommagé,
– ne fonctionne plus correctement,
– a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavo-

rables ou
– a été transporté dans des conditions très rudes.

7.5 Batterie lithium-ion
■ L’accumulateur est intégré au produit, il n’est pas remplaçable.
■ N’endommagez jamais l’accumulateur. Un dommage sur le boîtier de l’accu-

mulateur peut provoquer un risque d’explosion et d’incendie !
■ Ne court-circuitez jamais les contacts de l’accumulateur. Ne jetez pas l’accu-

mulateur ou le produit dans le feu. Cela constitue un risque d’explosion et d’in-
cendie !

■ Rechargez régulièrement l’accumulateur même lorsque vous n’utilisez pas le
produit. Grâce à la technologie des accumulateurs, un déchargement préalable
de l’accumulateur n’est pas nécessaire.

■ Ne rechargez jamais l’accumulateur du produit sans surveillance.
■ Au cours du chargement, placez le produit sur une surface qui ne soit pas sen-

sible à la chaleur. Il est normal que de la chaleur soit générée lors de la re-
charge.

7.6 Éclairage LED
■ Ne regardez pas directement la lumière produite par les diodes LED !
■ Ne regardez pas directement dans le faisceau ni avec des instruments op-

tiques !
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7.7 Composants sous tension

 AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique fatal !
Ne touchez jamais les composants ou pièces électriques sous
tension. Commencez toujours par éteindre l'appareil !
Tout contact avec des condensateurs (ou des composants simi-
laires) ou des fils/câbles qui sont connectés à des condensateurs
peut provoquer un choc électrique mortel ! Les condensateurs
peuvent rester sous tension pendant des heures, même après
coupure de l’alimentation !

7.8 ESD
■ Pour éviter des dommages de composants électroniques sensibles en raison

de décharges électromagnétiques (ESD), il est recommandé d'installer un sys-
tème de mise à la terre pour la dissipation des basses tensions. Par exemple :
Bracelet ESD, tapis de mise à la terre, banc de mise à la terre, ou similaire.

8 Recharge de l’accumulateur
■ Rechargez le produit lorsque les

performances baissent.
■ Pour recharger la batterie, connec-

tez une extrémité du câble de
charge à une alimentation élec-
trique et l’autre extrémité à une en-
trée USB-C® du produit.

■ Voyant d'état de charge : blanc
(charge), vert (charge complète).
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9 Fonctionnement
■ Si nécessaire, utilisez l'outil de magnétisation/démagnétisation pour déplacer

l'embout. Respectez les marquages sur l'outil.
■ Si le moteur électrique ne fournit pas un couple suffisant pour retirer la vis, reti-

rez-la manuellement.

Insérez un embout Appuyez pour visser

Appuyez pour dévisser Appuyez pour allumer/éteindre la
LED
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10 Nettoyage et entretien
Important:
– N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, d'alcool à friction ou

d'autres solutions chimiques. Ils endommagent le boîtier et peuvent provo-
quer un dysfonctionnement du produit.

– Ne plongez pas le produit dans l’eau.

1. Débranchez le produit de l’alimentation électrique.
2. Nettoyez le produit à l'aide d'un chiffon sec et sans fibres.

11 Déclaration de conformité (DOC)
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau déclare par la
présente que ce produit (KS-882038-51 N20) est conforme à la/aux directive(s)
suivante(s) :
■ Directive sur les machines 2006/42/CE
■ EN 62841-1:2015
■ EN 62841-2-2:2014
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible via le lien sui-
vant : www.conrad.com/downloads
Saisissez le numéro d’article dans le champ de recherche. Vous pouvez téléchar-
ger la déclaration de conformité UE dans les langues disponibles.
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12 Élimination des déchets
Tous les équipements électriques et électroniques mis sur le marché
européen doivent être marqués de ce symbole. Ce symbole indique
que cet appareil doit être éliminé séparément des déchets municipaux
non triés à la fin de son cycle de vie.
Tout détenteur d'appareils usagés est tenu de les remettre à un service
de collecte séparé des déchets municipaux non triés. Les utilisateurs fi-
naux sont tenus de séparer, sans toutefois les détruire, les piles et ac-
cumulateurs usagés qui ne sont pas intégrés dans l'appareil usagé,
ainsi que les lampes qui peuvent être enlevées de l'appareil usagé
sans être détruites, avant de le remettre à un point de collecte.

Les distributeurs d'équipements électriques et électroniques sont légalement tenus
de reprendre gratuitement les appareils usagés. Conrad vous offre les possibilités
de retour gratuit suivantes (plus d'informations sur notre site Internet) :
■ à nos filiales Conrad
■ dans les centres de collecte créés par Conrad
■ dans les points de collecte des organismes de droit public chargés de l'élimina-

tion des déchets ou auprès des systèmes de reprise mis en place par les fabri-
cants et les distributeurs au sens de la loi sur les équipements électriques et
électroniques (ElektroG)

L'utilisateur final est responsable de l'effacement des données personnelles sur
l'équipement usagé à mettre au rebut.
Veuillez noter que dans les pays autres que l'Allemagne, d'autres obligations
peuvent s'appliquer pour la remise et le recyclage des appareils usagés.

13 Caractéristiques techniques
Entrée....................................... 5 V/CC via USB-C®
Accumulateurs.......................... Li-Ion 3,7 V, 350 mAh
Recharge de la batterie ............ env. 70 min
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Couple ...................................... Moteur : max. 0,25 à 0,35 N·m (lorsque la batte-
rie est pleine)
Manuel : max. 3 N/m

Vitesse à vide ........................... 200 tr/m
Matériau des embouts du tour-
nevis ......................................... Acier S2
LED........................................... 3 pièces
Conditions de fonctionnement /
de stockage ..............................

-10 à +40 °C, 40 à 85 % HR (sans condensa-
tion)

Dimensions (Ø X H) ................. Tournevis : 15,4 x 178 mm
Boîtier (W x H x D) : 110 x 223 x 27 mm

Poids (env.) .............................. Tournevis : 54 g
Total : 500 g









Ceci est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
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